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Uj vasúti kombináció.
Múlt nyáron történt, tehát nem nagyon ré

gen, hogy a létesítendő vasút ügyében kétféle 
nézet merült fel. Az egyik nézet emberei a kun
szentmártoni csatlakozást hangsúlyozták s annak 
megvalósítását m i n den áron óhajtották. Óhajuk 
teljesült, tavasszal talán hozzá is fognak már a mun
kálatokhoz. A másik nézet abban nyilvánult, hogy 
e vasúti csatlakozás a nagy költségekhez képest 
nem fogja a kellő jövedelmet hozni, tehát Szen
tes város amúgy is mindenféle adónemmel ter
helt lakossága újabb terhet vesz magára, s ezt 
azért hangsúlyozták első sorban ezen nézet em
berei, mert úgy voltak s vannak is meggyőződ
ve, hogy ezen vonalnak csak úgy volna értéke, 
ha H.-M.-Vásárhelylyel s idővel Makóval kap
csolatba hozatnék, és hogy ez valami rövid idő 
alatt történhetnék, arról álmodni sem mertek. E 
meggyőződés annál erősebb gyökeret vert ben
nük, mert midőn a vasutiigy iránti érdeklődés vá
rosunkban a legmagasabb fokra emelkedett, sem
II.-M.-Vásárhely,  sem a távolabbi Makó egyetlen 
biztató szót sem ejtettek ki, mert ha akkor leg
alább a szomszéd H.-M.-Vásárhely akcióba lép, 
akkor a k.-szt.-mártoni vonal híveinek száma sok
kal nagyobb lett volna. — De ez nem történt 
meg.

Most azonban a II.-M.-Vásárhelyen megje
lenő „Hód-Mező-Vásárhely“ cimű lap erősen pen
geti a vasúti csatlakozás eszméjét, mely szerint 
midőn Szentes város a k.-szt.-mártoni vonal kié
pítésén fáradozik, Vásárhelynek a szentesi vasút 
hoz való csatlakozásra hívja fel lakosságát. Erő
sen meg vagyunk győződve, hogy nincs ember 
akár Szentesen, akár Vásárhelyen, aki ezen csat
lakozást ne óhajtaná avagy szükségesnek ne tar
taná, de az aztán más kérdés, vájjon ezen óhaj
tás hamarjában, rövid idő alatt megvalosithato-e ? 
Ha régi laptársunk egykori állításához Ilii akar 
lenni, mely szerint vasutunk éppen az által len
ne jövedelmezővé, hogy végpontot fog képezni s 
ez által a szomszéd községekből hozzánk özönlő 
lakosság városunk piaci jövedelmét szaporítani 
fogja, akkor a mellett kellene harcolnia, hogy 
hagyj maradjon Szentes :i végpont, nem kell ne
künk a 11. M.-Vásárhelylyel való összeköttetés. 
Mi azt hisszük, hogy ezt a téves elvet a jöve
delmezőségre vonatkozólag csak a lelkesedés pil
lanatában hangsúlyozta, mert minden laikus be 
fogja látni, hogy vasutunk jövedelme a H.-M.-Vá
sárhelylyel, vagy pláne Makóval is összekötve biz
tosabban gyarapodik, mintha piacunk néhány ide
gennel szaporodik s talán egy piacfelügyelővel 
több lesz.

Midőn ezen uj s valóban óhajtandó vasúti 
csatlakozás előtérbe lép, szoba kell hozni annak 
pénzügyi oldalát is. Előre bocsátjuk, hogy még 
ez alkalommal nem találjuk időszerűnek érdemi
leg c dologról szólni, amennyiben csak egy El
vetett eszmével vau dolgunk. Örvendetes esemeny, 
hogy ezen eszmével szomszédaink komolyan fog
lalkozni szándékoznak s mint erősen éidekelt fe
lek lépjenek fel határozottan s foglalkozzanak 
komolyan vele, Szentes varos pedig ne hagyja 

.'át. megzavarni vasúti munkalataban. Itt az a 
főkérdés, vájjon hajlandó-e H.-M.-Vásárhely, me
lyet mint erkölcsi testületet 740,000 irt adósság 
terhel, e vasúti csatlakozás létesítésére uj terhet, 
magára vállalni s mekkorát. Szerintünk Vásár
helyt illeti a döntő szó kimondása, s ha ezzel 
tisztában leszünk, akkor lehet csak komolyan 
akcióba lépni. Ha H.-M -Vásárhely e komoly 
szándékáról Szentes varosat értesíti, akkor egy 
az érdekelt felekből alakítandó bizottság lenne 
hivatva a hozzájárulási kulcsot megállapítani s 
az egész ügyet tovább fejleszteni de addig is 
hagyj épüljön vasutunk.

A magyar gazdák jégbiztositási 
szövetsége.*)

Az első magyar általános biztosító társulatnak azon 
eszméje, hogy a jégbiztosítás által érdekelt, gazda kö
zönség egy szövetkezetét képezzen s fentebbi társulat
nak mintegy védnöksége alatt működvén mind a ha
szonban mind a netaláni kárban közösen részesüljön, 
nagy toliharcot idézett, elő a biztosítás terén, mely 
harcból kifolyólag a többi biztosító társulatok azzal vá
dolják a fentebbi magyar társulatot, hogy ezen terv
vel azért lépett föl, mert folytonos veszteségei vannak 
a jégbiztosításnál s kimutatni iparkodunk ezen eszmé
nek káros voltát a gazda közönségre nézve. Önként ért
hető, hogy a felszólalt biztositó társulatok mint érde
kelt felek állításait nem lehet kész pénznek venni, már 
azért sem, mert mint versenytársak mindenik a maga 
hasznát keresi. Mi tehat ezen a gazdaközönséget oly 
közelről érdeklő ügyben nem is a versengő társulatok 
ítéletére támaszkodunk, hanem a borsod niegyei alispán 
s az oltani megyei gazdasági egyesület elnökének igen 
érthető modorban irt nyilatkozatát közöljük, ki nem 
lüggvén egy társulattól sem bátran és részrelmjlat.laiiul 
nyilváníthatja véleményét s nemcsak szóval, hanem 
számokkal is kimutatja állításának helyességét. Nevezett 
alispán és gazd. egyleti elnök ez ügyről következőleg 
nyilatkozik:

A magyar gazdák immár a külföldi konkurrencia hiú 
erőfeszítésein fölbátorodva, a biztosítási üzlet formáinak 
átalakítására is mernek gondolni.

Kezdik pedig a reformot a jégbiztosításon. A ma
gyar társaság ős a magyar gazdák jégbiztositási szövet
séget alakítanak, hogy olcsóvá tegyék ezt a biztosítási 
ágat. Belátták, hogy a jégbiztosítás olcsó, de mégis szo
lid csak úgy lehet, ha az a szövetkezeti elv alapján lesz 
berendezve.

Nagy az egyéb biztositó társaságok haragja a szö
vetségre, de különösen a magyar társaságra, mely azt 
megalkotja. Hogyne; mikor egy társaság, mely marad
hatna konkordátumban velük s a haruspexek közé tar
tozhatnék, kik a magyar gazdák felett nevetnek, kivá
lik közülük, — mint ők mondják árulója lesz a „rész
vényeknek" s a magyar gazdák pártjára áll.

Érthető e harag, de a dolog úgy áll, hogy a ma
gyar gazda szempontjából nagyon üdvös e szövetkezés 
es melegen óhajtandó minél nagyobb sikere.

Mert mi a célja a gazdák jégkár elleni szövet
kezésének ?

Semmi egyébb, mint, az, hogy cupiín annyi dijat 
fizessünk be, amennyiből valamennyiünk esetleges jégká
ra fedezve van és egy krajcárral se többet.. Miután 
azonban tavaszrzal, mikor bevallásainkat benyújtjuk, 
még nem tudható, mennyi kár lesz a nyáron át, egy 
20%nl mérsékelt tarila szerint számíttatnak ki dijaink. 
A mennyiben azután a jégévnd végén kitűnik, hogy be
fizetett dijainknak például háromnegyed része elegen 
dő volt már a károk kifizetésére, dijaink egy negyed 
részét nyereményképen visszakapjuk.

Azzal ijesztgetik most már a magyar gazdát az 
egyéb társaságok körlevelei és újság cikkei, hogy igen 
ám, de ha több lesz a kár annál, a mit befizetünk, ak
kor újból kell dijat fizetnünk s igy egy évben kétsze
res díjjal leszünk terhelve.

Ezt csak olyan ember hiheti el, ki nem olvasta el a 
jégbiztositási szövetkezet alapszabályait.

Ez alapszabályok világosan kimondják, hogy a 
szövetségi tagok a veszteséges évben sem kötelezhetők 
utánfizetősre.

Igaz, hogy minden gazda, midőn a szövetségbe be
lép, kész fizetői kezességet vállal egy évi leszállított 
dija erejéig, de ezen összegek csakis azon egy esetben 
hajthatók be és csakis egyetlen egyszer a 12 év alatt, 
ha a károk 75% Ital múlják felül a díjbevételt s még 
igy is csak miután már a tartaléktőkét fölemésztették.

Nos van e, aki elhiszi, hogy a jégbiztositási üzlet 
75% veszteséggel járna? Van-e, a ki elhiszi, hogy ez 
üzletágért, ha ily veszteséges volna, annyira törnék ma
gukat a többi társaságok ? Van e, aki elhiszi, hogy a 
jégbiztosítást, ha 75% vesztességgel jármi, a jó bankár 
urak nem szívesen engednék át a magyar gazdáknak ? 

(Folyt, köv.)

Csongrád vármegye építkezési sza
bályrendelete.

(Folytatás.)

29. §•
Az építésnél csak száraz anyag használandó, 

építkezéshez a belterületből, illetőleg telekből föl

*) Az „Első magyar általános biztosító-társaság" által alapítani 
szándékolt, sőt mondhatjuk alapított „Magyar gazdák jégbizto
sitási szövetsége" tárgyában Borsodmegye jeles gazdája és az 
ottani gazdasági egylet érdemes elnökének : Melcer Gyula alis
pánnak ezen közérdekű cikkét felkérés folytán közöljük. Szerk.

det venni tilos ott, hol az építkezéshez már föld 
kivétel eszközöltetett, a gödrök vagy a lejtők a 
telek-tulajdonos terhére jelen szabályrendelet élet
be léptetésétől számított 6 hónap alatt hatóságilag 
betemetendők.

3°. §.
Faoszlopokon nyugvó félszerek, ha a szom

széd épülete falával határosak, illetve ahhoz ra
gasztva vannak, külön határ és tűzfallal látandók 
el és tüzmentes anyaggal fedendők. Amennyiben 
ilyenek zsindely tetővel, vagy tűzveszélyes anyag
gal ellátva határfal nélkül régibb idő óta állaná
nak fenn, a szomszéd kívánatéra, de különösen tüz- 
rendőri szempontból a hatóság által meghatározan
dó idő alatt a fentebbi kikötésekhez képest átala- 
kitandók, vagy szükség esetében a tulajdonos ter
hére lebontandók.

31. §.
A lakások alatti istállók és takarmány kam

rák beboltozandók. — Az istállók oly szellőztetési 
szerkezettel látandók el, hogy a bűz a lakosztályba 
ne hathasson.

32. §.
Minden telektulajdonos köteleztetik, beltelke 

be nem épített határvonalain legalább 2 mtr. ma
gas deszka, vagy szilárd anyagból épített kerítést 
felállítani és azt állandó jó karban tartani, — a 
kerítések felállításának ügye, vitás esetben, eseten- 
kint a községben divó szokás és kötelességek és 
jogok figyelemben tartása mellett a járás főszolga
bírója által intéztetik el.

33. §.
Pincék csakis téglából, mész habarcsba, az 

iv nyílásának megfelelő iv magassággal és ehhez 
mért bolt vastagsággal építendők.

JLL rész. A szomszédok közötti luitárvillon- 
gásokról és a szolgalmakról.

34. §.
Ha egy háztulajdonos a szomszéd határfalá

hoz dűlő telkén házat kivált építeni, és a szom
széd háza nyereg tetővel lenne ellátva, vagy ha 
saját háza tetőzetét oly formán kívánná átalakíta
ni, hogy a szomszéd házának nyereg tetőzetét fél- 
ereszii tetőzetté kellene átváltoztatni: akkor az 
építkező háztulajdonos a szomszédnak nyerges ház
tetőzetét saját költségén tartozik átalakítani, azon 
esetben pedig, ha ezen átalakítás felette sokba ke
rülne, vagy a fedél újítását kívánná, megenged
hető, hogy az éppittető a szomszéd fedelén vizel- 
velzető csatornát alkalmazhasson. — Az igy át
alakított. fedél vagy eresz csatornának fentartása a 
ház tulajdonosát terheli.

35. §.
Egymás mellett álló nyereg tetőkkel ellátott 

házak között a határvonalat az I-ső ábra szerint a 
két ház között (közös csurgón belül jobbra és balra) 
fekvő n, b, C, d, betűkkel jelölt teleknek köze
pe, tehát az e betű képezi.

I. átlóra,



TT-1 eo-v közös fal köze-1 ezen szabályok értelmében épített háza a azom-1 <xm) frtétt. eladni? A kaszinó egyhangúlag el-
lAthnto, a Ii-ik abia szeiuit egy közös m lett óintve mi végből •’ i ahJóí « kkio hi.imk mlza-pére g, h, i, k, nyúlnak és közepén viz csator- szed haza vonalal.au tüzfalia lett cp.tve, m , 
nával lennének ellátva, akkor a határvonalat 
csatornának közepe 1, 111, képezi.

II. átra

a viz-

Ha tehát egyik vagy másik szomszéd uj épít
kezést kívánna végrehajtani, köteles k end az épít
kező tűzfalra építeni és a szomszéd tető alá. csa
tornát alkalmazni, melynek fentartására a csurgó 
tulajdonosa köteleztetik.

36. §•
Tilos két ház között egy újból építendő kö

zös falnak felállítása ott, hol már a szomszédnak

III. áTora.

minden háztulajdonos vagy építeni szándékozó a le
ként tartozik építeni, hogy a fal önnállólag is tenn- 
álliasson, oly esetekben azonban, hol két ház kö
zött szóbeli szerződés, vagy más kölcsönösen vég
hezvitt írásbeli tárgyallás alapján a Ill-ik ábra sze
rint közös határfal g, h, 1, k, niár létezik, akkor 
e fal közepe, tehát az III, 1, vonal képezi a két 
szomszéd ház közötti határt.

Minélfogva, ha az A szomszéd házában uj 
építkezést vagy más átalakítást kivárnia fogana
tositatni, akkor a B szomszéd ebbe minden ellen
kezés nélkül tartozik beleegyezni; ily esetben azon
ban az építkező A szomszéd a közös falat akként 
tartozik erősbiteni és avval elbánni, hogy a B szom
széd legcsekélyebb kárt se szenvedjen és a fal erős- 
bitéséért B szomszédtól építési anyag vagy munka 
fejében kártérítést nem követelhet.

(Vógo köv.)

Kaszinói közgyűlés.
Sokkal fontosabbnak tartjuk a kaszinó hivatását, 

mintsem hogy az újdonságok rovatában egyszerűen a 
választás eredményit registráljuk s annál nagyobb okunk 
vuii a kaszinó ügyét bővebben fejtegetni, mert, úgy lát
szik, hogy sokan, kik városunk, és megyénk vezér sze
replőinek tekintetnek s kik tehát első sorban hivatva 
volnának társadalmi életűnknek valami lendületet adni, 
cppon a mostani közgyűléstől távol tartották magokul, 
pedig mondhatni, hogy félig meddig a kaszinó további 
léte vagy nem léte fölött, folyt a tanácskozás. Nem 
akarunk lekrimiiiációkbn bocsátkozni, hanem annyit 
ki kell jelentenünk, hogy minden egyes intelligens em 
beinek erkölcsi kötelessége azt. az egyesületet fenntnr- 
inni még akkor is, ha talán egyesek nem igen férnek 
meg egymás melleit, annál inkább szükséges megjeleli 
ni akkor, midőn mintegy válaszúton van a kaszinó 
sorsa.

Ezek előrebocsátása után a közgyűlés lefolyását a 
következőkben közöljük.

Kiss Zsigmond elnök a közgyűlés határozat képes 
ségét konstatálván emelkedett hangulatú beszéddel nyi 
lotta meg a közgyűlést. Sajnálatát fejezte ki a fölött, 
hogy a kasziuótestülef a lefolyt évben nagyobb műit 
killködást. nem fejtett ki, bőt több elszomorító körül 
inényt kénytelen felhozni, nevezetesen hogy egyes vá
lasztmányi tagok a kaszinó ügyei iránt keveset vagy 
éppen nem érdeklődtek s a gyűléseken meg sem jelen
tek, hogy a kaszinó bolt tagja nem teljesiti a magára 
vállalt kötelességeket, minek eredménye a sok hátralék 
a múlt évekről, most pedig, hogy a kaszinó vendéglőst 
nem kap, azon helyzetbe jutott, hogy kénytelen lesz 
helyiségeinek bebútorozásáról gondoskodni, esetleg a 
volt vendéglős bútorait megvenni. Végül buzdító szava 
Itat intézett elnök a tagokhoz annyival is inkább, mi
vel — úgymond -— legutoljára szól mint elnök azon 
testülethez, melynek ő legrégibb b mindig működő tag
ja s összetartásra, egyetértésre intvén a tagokat, mert 
ebben rejlik az erő, a közgyűlést megnyitottunk nyil
vánítja. A beterjesztett 1886 évi zárszámadásból kitűnt, 
hogy mintegy 500 fit tagsági díjhátralék van künn 
s a közgyűlés szigorú utasítással rendelte el ezek be 
hajtását.

Azután elnök részletesen tett jelentést arról, hogy 
a kaszinó Kovács Flórián távozása folytán hiába iparko
dott uj vendéglőst szerezni, mert az az egy, a ki Szar
vasról pályázott, nem fogadta el az állást s a volt ka 
sziuós ajánlatot tett a kaszinónak, hogy az összes hu

tor berendezést, melyet ideiglenesen a kaszinóban ' bügyott., 

határozta ezen bütorok“megv'étolét s 1000 h tunk jelzá
log melletti felvételét s addig is, míg a ki.szi.rn a ven ■ 
.pólősi állásra vonalközökig végleges.-.. iiilezkeduéK, 
a házi kezelést kísérli meg. Ezután etóok úgy maga 
..... . tiszttársai s a válassztmány nevelteti megköszön! 
a közgyűlés bizalmát s felkéri, hogy, aimm.. i iben úgy 
szólva a kaszinó fennállása óla mindig Uszlviselője volt 
ez egyesületnek, őt a választásnál kombinációba ne -ve
gye, mert. az elnöki lisztet továbbra viselni nem szán
dékozik. Elnöknek ezen utóbbi komoly iujelente.se n y 
benyomást telt az összes tagokra, kiknek névében l ile 
János ref. lelkész a legmelegebben korié lel az e nő
ket lio-y éppen most e válságos helyzetben ne vtllji k 
meg e terhes tiszttől s legalább egy évig legyen még 
a kaszinó tapasztalt vezetője. Hasonló értelemben szint 
retrovics Soma ev. lelkész, s az elnök a legoszintébb 
közkívánatnak engedve végre meghajolt, a kozóliaj e olt. 
s hajlandónak nyilatkozott az. elnökséget, lm a bizalom 
ő benne összpontosul, még egy évre elvállalni. De mi
dőn ezen kijelentést tette, felkérte egyúttal a közgyű
lést hogy olv férfiakat válaszszon a válasz!Hiányba, a 
kik képesek'és akarnak is a kaszinó érdeliében fára
dozni, hogy egy év múlva örvendetesei.!, jelentest, le
hessen a közgyűlésnek. Összetartás es egyetértés vezes
se a kaszinói testületet, minden cselekvéseben, mert csak 
úgy teljesítheti nemes misszióját úgy a kuliura mint a 
tárdsndalmi élet terén. A közgyűlés e tiszta szívből eredő 
buzdítást éljenzéssel fogadta.

Végül elnök indítványára egy szavazni szedő bizott
ság válaszfalon Mihllovits János elnöklete alatt s kez
detét vette a szavazás. Ennek eredménye a kővetkező: 
elnök Kiss Zsigmond 40 szavazattal, vál. elnök Zolnay 
Károly 2G sz., jegyző dr. Mátétfy Ferenc 38 sz., ügyész 
dl'. Csató Zsigmond 32 sz., jxóiztdrnok Gnray Imre 39 
sz., gondnok Plesznik Antal 36 sz.., könyvtárnok Szabó 
Lajos 34 sz., választmányi tagok: Krisló Nagy István 
39 sz, Pelrovics Soma 38 sz, Pólya Ferénc 33 sz., Mi- 
hálovits János 31 sz., dr. Polliik Sándor 27 sz. Dósa 
Béla 25, Tóth János 24, Zolnay Károly 23, Bitlázsovils 
Norbert 17. Dósa Béla a megválasztást nem fogadván 
el, Zolnay Károly pedig vál. elnöknek választatván meg 
helyettük a póttagok közül Nagy Ferenc és Magyar Jó
zsef léptek a választmányba.

Éppen lapunk zártakor kaptunk egy közleményt 
arra nézve, miként adhatna a kaszinó némi lendületet 
a társadalmi életnek— ezt azonban térszüke minit csak 
jövő számunkban közölhetjük.

Világfoiyása.
Költségvetési vita. A képviselőltáz ellenzé

ki képviselői ugyancsak ostromolják a kormány
pártot. Két jelesebb ellenzéki erő u. in. Apponyi 
Albert gróf és Beöthy Ákos szigorúan mérlegelték a 
kormány politikáját f. hó 18 án tartott képviselő
házi ülésen. Az egész ház, a képviselők és a kar
zat közönsége egyaránt a legfeszültebb figyelem
mel hallgatta gr. Apponyi szavait, ki páratlan ékes
szólásával az egész ház fölött uralkodik. Beszéde 
a pénzügyi helyzet bírálatával kezdődött s a kor
mány összes politikájának elítélésével ért véget. 
Az állami adóságok konverziójáról is szólt, némely 
kérdést felvetve és kételyét fejezvén ki az iránt, 
hogy e művelet évi 10 millióval javíthassa az állam
háztartás mérlegét. Gróf Apponyi ezen beszéde 
szintén oly zajos tetszésnyilvánításokban része
sült mint az ő mindenik nagy beszéde. Beöthy 
Ákos hasonló értelemben szólt s a miniszterelnök

„SZEHTESósTIDÉKrTÁHCÁJA.
VÉGZETEK.

(Folytatás.)

De éppen az által, hogy Hewes urnák nagyon 
sok dolga volt s neje magához senkit sem bocsátott, 
Alice teljes nyugalmat élvezett, s György ős néhány 
szolga segélyével gyorsan szállíttatta el kevés holmiját 
a kibérelt lakásra. Még az nap beszélt György az an
gol pappal az egybekelésről s ezt azon napra tűzte ki, 
amelyet! a hajó — körülbelül délután négy órakor '— 
ValparaisóbóJ elindult.

Még csak most irt György részletes levelet haza, 
mert nem volt szándéka ugyanazt a hujót hazatérésié 
felhasználni, hímem fiatal nejével előbb Peruban vagy 
inkább Limában akart tölteni néhány hetet, azután 
Quajaqiiilt. meglátogatni s hazájába való visszatérését 
Havannából szándékozott folytatni.

Végre az egybekelés napján a követségi épület 
zárva volt, mert Hewes ur valamint Burton részt vet
tek az űniinepélycn, és a fiatal amerikai nő, kinél Ali
ce az utóbbi uajiokban lakott volt, a menyasszonyt 
vezette. De midőn Hewesné asszonynál tudakozódlak, 
vájjon szabad-e tőle búcsút venniük, tagadó választ kap
tuk. A lady azzal igazolta magái, hogy nem jól érzi 
magát s ágyban kell feküdnie — s az volt a legjobb, 
mert egy újabb találkozás mindkét részről zava
rólag hatott volna.

Pont négy órakor a gőzhajón megkezdődtek az 
elinduláshoz szükséges előkészületek. Az ágyulövés, mely 
az utasokat hajóra hívta, megtörtént már azelőtt, Hewes 
és Burton még mindig a hajón voltak s szívélyesen el
búcsúztak n fiatal pártól, midőn egy háziszolga a követ
ség! épületből utat tört magának a uéptömegeu át s 
Burtout megpillantva feléje sietett:

„Burton ur — Hewesoő ő nagysága megparan 
csolta, hogy ezt. Halay ur nejének adjam át, — de nem 
tudom, hol találom meg.*

Burton átvette tőle a kis csomagot, melyen ezen 
felirat állott:

„Halay Györgyné asszonynak — csak
a hajó elindulása után felbontandó.“
„ Hát kitől van ez a csomag 1" kérdező csodál

kozva a fiatal ember.
„ö nagyságától."
Burton csodálkozva rázta fejét; de a parancs sok

kal határozottabb volt, mintsem hogy félre lehetett vol 
na érteni. Átadta tehátja csomagot a fiatal asszonynak, 
ki szintén meglepetve nézte — de nem volt már több 
idejök a gondolkozásra — éppen most adták az u t o I- 
só jelt a haranggal, hogy minden idegen távozzék a 
hajóról, hogy a hajó elindulhasson. A hatalmas kerekek 
már működni kezdtek. Még egy kézszorilás s a födélzet. 
üres volt — a hajó elindult — a parton maradottak 
kendőiket lobogtatták, s néhány perc múlva a hatalmas 
jármű a vigan lobogó angol zászlóval a sík tengerre 
sietett, fent a födőlzeten pedig György, fiatal kedves 
nejét karon fogva állott ős ismét — de most mily gon 
dokitokkal — a tengert nézte, melyről nehány héttel 
— Bőt majdnem csak néhány nappal azelőtt — kétség
beesve szökött volt.

„György, szabad é most már felbontanom a csoma
got?" mondil Alice, ki mindekkoráig még mindig kezé
ben tartotta — „majdnem félek tőle."

„Ugyan miért félnél, szívein ?“ mondó mosolyogva 
férje — „bontsd föl bátran — bizonyosun az utolsó vi 
gasztalás amonnan."

Alice feltörte a pecsétet s levette lóin a kettős 
papirboritékot. Egy takaros, gyönyörűen kidolgozott 
maroquin-szekrényke volt és — „Nézd csak, György!" 
kiáltá megijedve Alice, midőn kinyitotta a szekrényt, 
mert pompás gyémánt ékszer csillogott benne — és 
ézt Hewesné asszony küldi?"

A gyémántos nyakék mellett volt még egy kis la
pos papirboriték, melyen György legnagyobb bámulatá
ra saját nevét olvashatta — lassan kibontotta s egv 
picike, egészen jelentéktelennek, majdnem értéktelennek 
látszó gyűrű volt benne.

„Mily különös!" mondá Alice férjére tekintve —

„talán te ajándékoztad neki valamikor ezt a gyűrűt? 
Az fölfoghatni lan!“

György a gyűrűt kezében tartotta és szótlanul 
nézte — Salai nejének kérését alig hallotta vagy ér
tette. Végre halkan mondá:

„Ezt a gyűrűt nekem Janka valamikor megmu
tatta — az boldogult anyjának utolsó ajándéka és 
ifjúkori emléke volt. Akkor úgy nyilatkozott, liouy az a 
gyűrű, habár csekély értékkel bir, legdrágább ékszere, 
a melylyel csak bir, és ni i n d e ii mást szívesebben ad
na oda, mint a kis jelentéktelen gyűrűt."

„Akkor még szeret," mondá aggódva Alice.
György tagadólag intett fejével. „Az már elmúlt", 

suttogó, megszorítván fiatal neje kezét, „hanem annak 
jeléül küldhette nekünk ezeket, hogy ne haragudjunk 
rá, Alice — a kibékülés és szeretet jeléül, s miudig is 
igy gondoljunk rá.“-

XIII. Befejezés.
Több hónap múlt el, mielőtt a fiatal pár az Egye

sült-Államokba visszatért volna, s úgy György mint Alice, 
mely utóbbit már azelőtt is sajátjuknak tekintettek volt, 
György hozzátartozói a legnagyobb örömmel fogadták.

Györgynek erős szándéka volt az áruló tengerészt, 
ki őt amaz éjjel a cethalászatra induló hajóra adta volt 
el, a bíróság elé idéztetni és megbüntel.t.etui, de most 
már nem tudta magát rá elhatározni, mert oly boldog
nak érezte magát Alice birtokában, hogy ismételten 
kénytelen volt magának bevallani, miszerint éppen ama 
gonosz indulatu embernek köszönheti szerencséjét.

Egy napon régi barátja Fül I értőn Tamás kereste 
fel, kivel ama végzetes éjjel együtt mulatott volt a ten
gerészek csapszékében.

„György barátom!" kiáltá, mihelyt meglátta — a 
régi pajtás — „te is haza jöttél? Éppen az imént, ér
tesültem rólad — téged is hajóra hurcoltak mint engem ?“

„Még pedig cethalászattal foglalkozó hajóra," mon
dá nevetve György szívélyesen megszorítván kezét — 
„hitt te veled mi történt?"

(Folyt, köv.)
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azon kijelentésére, melyben az ellenzéknek kórmány- 
zói képességét kétségbe vonta, azzal válaszolt, hogy 
valahány ember még az ellenzékről a kormánypárt
ba lepett, az ott mind miniszteri polcra jutott. 
Szóltak még a függetlenségi párti Liptliay és a 
kormánypárti Törők Zoltán. Tisza Kálmán minisz
terelnök főkép Apponyinak érvekben gazdag be
szédere mondott rövid replikát s ezzel az ülés vé
get ért. — Mindig erősebb hitelre talál az a hír, 
hogy gróf Szapáry magyar pénzügyminiszter a költ
ségvetés tárgyalása után beadja lemondását.

A népfölkelésről szóló törvény végrehajtása 
ügyében a miniszteri rendeletek a napokban fog
nak szétküldetni. Az egy év óta készülő szabály
zat négy fejezetre oszlik: Az első fejezet tártál 
mazni lógja a nepfölkelésre békebeli s háborúban 
vonatkozó közigazgatási szabályokat, a második 
fejezet a katonai rendszabályokat úgy általános
ságban, mint részletesen, a nép fölkelési kötele
zettség alá eső egyes egyénekre nézve. A barma 
dik fejezet szól a népfölkelési szervezet gazdasági 
ügyeiről, különböző illetékekről, a számvitelről. A 
negyedik fejezetben pedig közölve lesznek a nép 
fölkelés szervezésére, mozgósítására vonatkozó irat
minták s nyomtatványok.

Németország. Bismark hercegnek múlt szá
munkban kivonatilag közölt erélyes felszólalása 
nem vezetett eredményre, a többség nem szavazta 
meg a birodalmi gyűlésén a kormány javaslatát a 
hadsereg szaporítását illetőleg, ennélfogva Bismark 
kihúzta zsebéből a császári leiratot, mely szerint 
a birodalmi gyűlés feloszlattatik. Ugyancsak akkor 
megnyittatott a porosz országgyűlés s igen való
színű, hogy ez engedékenyebb lesz Vilmos a ki 
rály iránt, mint a milyen volt a német birodalmi 
gyűlés Vilmos a császár iránt.

A bolgár küldöttség, mely' az egyes európai 
országuk kormányait Bulgária állapotáról személye
sen informálja, jelenleg Rómában időzött s annak 
egy Kalcsev igy nyilatkozott volna egy be
folyásos egyéniség előtt. „Hogy mit akarunk, azt 
úgy is tudja; hacsak a saját érdekünk által vezé
reltettük volna magunkat, és ha nem törekedtünk 
volna arra, hogy ez európai háború elhárittassék, 
Battenberg Sándor herceget bizonyára újra megvá
lasztottuk volna. Sohasem felejtjük el, hogy szabad
ságunkat és egységünket neki köszönhetjük. Midőn
1885. szeptember 19-én a keletruméliai kormány 
határozatait vele közöltem és a minisztertanács az 
orosz fenyegetések miatt Kelet Rumelia kívánságait 
teljesíteni vonakodott, ő volt az, a ki szavával 
minden aggodalmat eloszlatott. Tudom, mondá a 
fejedelem, hogy személyemet feláldozom, de Bul
gáriának érdeke kívánja ezt és én Eilippopoliszba 
megyek. Mi tehát újra megválasztottuk volna őt, 
de a cár kedvéért, a ki tőlünk elfordult, sógorát, 
Vnldemár dán herceget választottuk meg és a cár 
még is azt követelte, hogy a regensség lepjen visz- 
sza, a szokványét oszlassuk fel és uj választásokat 
tűzzünk ki. Készek vagyunk a pétervári kabinet
nek bármely eszélyes javaslatát elfogadni, de két 
feltétel alatt: először, hogy függetlenségünket meg
tartsuk, másodszor, azt a követelést, hogy a szobrá- 
nye feloszlatása után a regensség is rögtön lemond
jon, nem fogadhatjuk el. A regensség csak a szokvá
nyé kezébe teheti le tisztét, a mely azután uj kor
mányt nevezhet ki. E kormányban, a melynek ter
mészetesen a nemzeti igényeknek meg kellene fe
lelni, szívesen látnánk egy-két czankovistát is. Mi
után igy az ország nyugalma biztosíttatnék, ki le
hetne a fejedelemválasztás végett az uj választá
sokat tűzni. Remélljük, hogy az olasz kormány ezt 
a szándékunkat helyeselni fogja; annál inkább re
mélljük ezt, mert a jelek, melyektől e kérdés szeren
csés megoldását várni lehet, folyton szaporodnak. 
Konstantinápolyból az éjjel táviratot kaptunk, mely
ben a nagyvezér tudatja velünk, hogy türelmetle
nül vár minket. Ezt alig vártuk volna, de bizonyos, 
hogy Törökország előzékenységéből azt következ
tethetjük, hogy Bulgária irányában békés hajlamai 
vaunak. Mint halljuk, a Vatikán is kész ügyünk ér
dekében a cárnál közbenjárni. Ha a pápa valamit 
tenni akar érettünk, megköszönjük neki, de köz
benjárását nem kértük, s azt sem tudjuk, hogy fo
gunk-e kihallgatást kérni tőle. A lapok azt írják, 
hogy Suvalovnak Berlinben megígérték, hogy Né
metország nem fogja ellenzeni Bulgáriának okku- 
pációját, de nem hiszszük,' hogy Oroszország oly 
könnyű szerrel rászánná magát e lépésre, mert az 
okkupáció háborút provokálna Ausztri-Magyaror
szágra nézve s Oroszország Szerbiát, Bulgáriát, va
lószínűleg Romániát és bizonyosan Törökországot 
is magával szemben látná. Higyje el nekem, hogy 
a mit a szultán eddig tett, az semmit sem bizo
nyít. Az első kozák, a ki Bulgária határát átlépi, 
a szultánt arra indítaná, hogy Oroszországnak ha
dat üzenjen; ezt követeli Törökország hagyománya, 
vallása és közvéleménye; azt hisszük, hogy a bé
ke fennmarad; mi nem akarunk háborút, mert ha 
akarnánk, csak Macedóniát kellene felbujtanunk, a

mi teljesen hatalmunkban áll: de nem tesszük ezt, 
mi csak fejedelmet akarunk, aki minket megért, aki 
magát nemzetiségünkkel azonosítani képes.”

— Választmányi ülést tart holnap d. u. 2 órakor 
a helybeli iparos ifjúsági egylet választmánya, melyre 
e helyen is felhívjuk az érdekeltek figyelmét. Mint 
értesülünk, ezen egylet is szándékozik az idei far
sangban egy mulatságot rendezni.

— A helybeli evang. egyház holnap délelőtt isteni 
tisztelet után tartja évi rendes közgyűlését, melyen 
a gondnok-választáson kívül a számvizsgáló bizottság 
terjeszti be jelentését.

•— Értesítés. A szentesi kölcsönös segélyzö szö
vetkezetbe újonnan belépett részvényesek mai naptól 
fogva heti betéteiket már befizethetik, azonkívül még 
azután is léphetnek be uj tagok, ha a betéteket uj 
évtől számítva pótlólag befizetik.

—■ Értekezletet tartottuk e hét folytán a megye
házánál egyrészről a községi jegyzők, másrészről a me
gyei riszt viselők akidolgozandó nyugdijszabályzat. ügyé
ben. Mindkét részen előbb a főpontokra nézve állápod- 
tnk meg s egy-egy bizottság küldetett ki a szöveg meg- 
állapítására.

— Jövedelmező ráta. A 24-ik italmérési ráta, 
melyre úgy Pláger József mint Rácz János egyaránt 
jogot tartanak, ugyancsak sok viszontagságon megy 
keresztül s mint annak idejében említettük, a megye 
közgyűlése lesz hivatva e vitás ügyben mint- második 
fórum dönteni. Addig is a város árverésen ideiglene
sen kiadta a rátát s Bart.uc Antal 1101 fiiért, vette 
ki az azelőtt 600 írton elkelt rátát. A városnak te
hát a két fél pörősködéséböl tiszta haszna van.

— A reform, egyház által feutartott elemi isko
lákban az 188“,6 isk. évi félévi vizsgák a következő 
sorrendben s helyeken fognak megtartatni: Január
23- án d, után Sajó Sándor (IV-ik oszt.) és ifjú Csató 
Sándor (I., 11., HL) tanítványai saját tantermeikben ;
24- én d. e. Vattay Vince (V., VI.) tanítványai azon 
tanteremben, melyben Sajó 8., — id. Csató Sándor 
(IV.. V., VI.) tanítványai pedig, melyben ifj. Csató 
Sándor tanít; d. u. Szabó Lajos (L, JI.) tanítványai

' saját, — Torday -József tanítványai a Sajó S. tan- 
’ termében; 2 >-én d. e. Kovács Lajos (111.) tanítványai 

Sajó S., — Falábú Sándoréi (IIJ. IV.) a Szabó Lajos 
tantermében; d. u. Papp Lajos (I.) a’ Sajó S., — Né
met Elekéi (II.) a saját tantermében ; 26 án d. e. Papp 
Antal (II. III.) és Varga Ferenc (IV. V.) tanítványai 

I saját tantermeikben; d. u. Német. Lajos (I., II.) ta 
Hitványai a Papp Antal, —Körtvélyesi Sándoréi (1.)

I pedig Németh Elek által hasznúit tanteremben; 27-én 
í d. e. Papp László (III. IV.) tanítványai a Papp An- 
’ tál, — Kovács Jánoséi (HL) a Varga Ferenc tanter

mében; d. u. Takács János (I. II.) és Katona József 
’ (I. II.) tanítványai saját tantermeikben; 28-án d. e.
■ Kábái Endre (1., II., 111.) és Tergeuyei Fotoné (I.,
■ II. III.) tanítványai saját tantermeikben. Szentes, 1887, 

január hó 12-én a tanügyi bizottság megbízásából:
■ Gerőc Lajos, lelkész.

— Városi rendőrségünk figyelmébe. (Beküldetett). 
A korcsolyázók és jégvágók versenyt vágják a jeget, 

1 csakhogy előbbiek mulatságból, utóbbiak kötelesség- 
1 bői s nem ártana, ha a városi rendőrség néha olyan 

helyre is több figyelmet fordítana, nehogy baleset 
’ forduljon elő, a milyen tegnapelőtt történt. Ugyanis 

a jégvágók rendetlen lék- és jégvágásaik következté
ben egy kis leány beleesett egy lékbe, melyet, a jég- 

; vágók azért vágtak, hogy onnan éjjel a jeget locsol-
■ ják, hogy reggelre vastagabb legyen. Csak a vélet- 
1 lennek tulajdonítandó, hogy a csákánynyal ki tudták 
; huzni. — Van még egy második eset, a mely már
I igazi megrovást von maga után. Úgy a megyeház mint
■ a város jégvermébe szállítanak jeget. Mig azonban a 
s megyeháznál a jégcsúsztatásra összeállított deszkahi- 
h dat. csak nappal hagyják künn, a mikor t. i. a jeget

szállítják, Szentes városánál csupa kényelemből ot.t
II hagyják éjjelre is a deszkahidat, mi által a járó-kelők 
fj— nem tudva az uj divatot — vagy az árkon keresz- 
j '■ tűi kénytelenek elkerülni, vagy — mivel az a kis

■ utca (Jurenák-féle közben) nincs kivilágítva, honilo-
■ kukkal neki mennek a deszkahidnak. Ily kellemetlen 

. . meglepetésben részesült e sorok Írója is és talán még
mások, illő dolog volna tehát a városi gazdát vagy a 
kinek ügykörébe tartozik, utasítani, lenne annyi figye
lemmel a közönség iránt, hogy az a fahíd éjjel leg
alább eltávolíttassák.

Iá rovatunk folytatása a niellölilelcn.

— Hangversenyt rendezett a helybeli dal- és ze
neegylet f. hó 19-én Rambovszky kávéházi termében 
s mondhatni, hogy már régen nem gyűlt össze oly 
szép számú közönség, mint most legutóbb. A rendező 
dalárdát illetvén az elsőség, dacára annak, hogy Ru- 
bovszky kellemes csengő hangú tenoristánk betegsé
ge miatt akadályozva volt megjelenni, — észre is le
hetett venni hiányát — az előadott, darabok köztet
szésben részesültek, mert kitűnt, hogy a dalárda nagy 
gondot fordított azok begyakorlására. Pollák Julis-I 
ka k. a. dr. Pollák Sándor városi főorvos ur kedves 
és csinos leányának föllépése nem csekély élvezetei 
nyújtott csengő hangú énekével. Először Konti József 
komoly dallamu románcát adta elő kellő praecisitás- 
sal és hanghordással s a sikerről tanúskodott ama vi
haros taps, mely a szereplőt .másodszori fellépésre 
késztette. „Sújt az átok" (Nádor Gyulától) volt a má
sodik dal, melynek mélabus dallama szintén kellő ha
tást gyakorolt a hallgatóságra, oly hatást, hogy a sze
replő a szűnni nem akaró tapsnak engedve még egy 
harmadik, de most már egészen víg nótát, még pe
dig Joó Károly jeles karmesterünknek „Hamis kis le
ány" cimü szerzeményét dalolta el. E daílam hallatára 
ugyancsak hamiskásan kacsintgatott a fiatalság s is
mét zajos tapsban nyilvánult, a hallgatóság elismerő 
se s meg vagyunk győződve, hogy a közönség más
kor is szivesen fogja meghallgatni a föllépett szerep
lő dallamait. Katkics Gyula ur Mikszát K „Haza jön 
a király" és Márkus „Noé anyósa" cimü szerzeményei
nek, főkép utóbbinak felolvasásával, az anyósokat ki
véve, igen derült hamtulalba hozta a közönséget s 
csak az óhajtandó, hogy máskor is nyújtson alkalmat 
arra, hogy a közönség mint ügyes felolvasót többször 
is meghallgathassa. Papp Lajos „Gedö vár asszonya" 
cimü költeményt szokott s a darabhoz illő komolyság
gal közmegelégedésre szavalt el — többszöri föllépésé
ről Ítélve tapasztalt szavaiénak mondhatjuk s az ér
demet tőle meg nem tagadhatjuk. A hangversenyt 
tánc követte s a fiatalság, no meg a fiatal asszonyok 
ugyancsak járták a táncot, csak az volt a baj, hogy 
a fiatal emberek száma a megjelent hölgyközöiiség 
számához képest kisebb volt. Anyagi tekintetben is 
sikeres volt ezen hangverseny.

— Rentljelviseiési engedély. Ő felsége a király 
megengedte, hogy Horváth Gyula érsz, képviselő a fran
cia becsületrend tiszti keresztjét elfogadhassa és vi
selhesse.

— Békéssy Gyula kir. tanácsos és tankerületi fő
igazgató folyó hó 17., 18. és 19-én városunkban idő 
zott, hogy személyes meggyőződést szerezzen magá
nak a tanárok működéséről, a növendékek elóhaladá- 
sáról s a szertárak állapotáról. Nevezett főigazgató 
általában teljes megelégedését, fejezte ki a tapasztal
tak fölött s 19-én délután H.-M.-Vásárhelyre utazott, 
hogy az ottani fögymnásiumban is a szokásos látoga
tást megtegye.

— Ma lesz a helybeli szabó ifjúság koszorús tánc
vigalma Rambovszky József ujonan díszített kávéházi 
nagy termében, mely mulatság már azon oknál fogva 
is látogatottnak Ígérkezik, mivel ez lesz az első far
sangi iparos bál. Koszoruleánynak fel van kérve Bugyi 
Antal szabó iparos kedves és csinos Gizella leánya.

— Bartha János kir. uljásásbirót és családját gyász 
érte fiának Bartha Lászlónak f. é. és hó 18 án történt 
elhunytával. A temetés nagy részvét mellett f. hó 20 
án d. u. 3 órakor ment végbe. Nyugodjék békében !

— Figyelmeztetés A szentesi jótékony nőegylet 
által f. hó 29'én rendezendő táncvigalom meghívói 
szétküldve levéti, a kik tévedésből meghívót nem kap 
tak, de arra igényt tartanak, tisztelettel fel kéretnek, 
hogy e tekintetben Aradi Kálmán nőegyleti titkárhoz 
fordulni szíveskedjenek. — A rendezőség.

— Szakosztály-alakulás. A megyei állandó választ
mány szakosztályai a f. hó 17 én tartott ülésben a kö
vetkezőleg alakultak meg: I Közig, szakosztálynál el
nök Kiss Zsigmond, tagok Farkas Gedeon, Szobotka 
Gusztáv, Geróc Lajos, Bányai József, Fekete Márton, 
Szvoboda Ferenc és Sima Ferenc. II. Gazd. szakoszt. 
elnök Ilalus József, tagok Hunyadi Lajos, Juronák Bé
la, K. Szabó Bálint, Babós József, Kr. Nagy István, 
Szeder János és Bérltéé Ferenc. III. Tanügyi szakoszt. 
elnök Filó János, tagolt Körrey Ferenc, id Temeaváry 
Antal, Kovács János, Éder István, Hoffer Antal, Pólya 
Ferenc, Keller Lajos. IV. Népesed. és közegészség, szak
oszt. elnök Zolmiy Károly, tagok dr. Haris János, ifjú 
Várady Lajos, Dózsa Béla, id. Várady Lajos, Mezei Mór, 
Wimtner Károly, Szálló Imre. V. Közrendész. szakosát. 
elnök Réti Ferenc, tagok Réti Ernő, Cékus Andor, Ilu- 
bacsek Pál, Szabó Ignác, Sváb Jakab, Éder János és 
Krpalek Ferencz. VI. Épít, szakoszt, elnök ifj Bartha 
János, tagok Mojzsik Lajos, Kéri János, Eszes Mátvás, 
Józsa György, Újhelyi Nándor, Balogh János és Fara
gó Mihály.

— Kaszinónk uj választmánya f. hó 20 án Zolnay 
Károly vál. elnök elnöklete alatt első ülését tartott!',, 
melyen a jegyző kivételével az összes tisztviselők és 
vál. tagok részt vettek. jiJőbb Kiss Zsigmond elnök 
üdvözölte az uj vál. elnököt s az egész választmányt, 
szivükhöz kötvén azon fontos feladatok teljesítését, 
melyeket megoldani ez évben a kaszinó hivatva lesz. 
Azután az uj vál. elnök kérte fel a választmányt, 
hogy őt törekvésében támogasssa, mert csak is váll
vetve, egyesült erővel lehet valamit tenni azon a'té
ren, melyben a kaszinó működése nyilvánul, neveze
tesen kulturális és társadalmi téren. A közgyűlés ha
tározataiból kifolyólag egy bizottság küldetett ki az 
1000 frtos kölcsön felvételére, a megvett bútorok lel
tározására; a tagsági díjhátralékok behajtására az 
egylet ügyésze szigorú utasítást kapott, végül Miha- 
lovits János elnöklete alatt vigalmi bizottság külde
tett ki.

Gazdászati és üzleti értesítés.
Szentes, 1887. január 21.

Nagy szerencse, hogy száraz fagyos időjárásunk 
mellett 2—3 foknál hidegebb időnk eddig nem volt, 
igy is igen jó hatással volna vetéseinkre egy kis hó- 
takaró.

Hetivásárunk a járható utak folytán kissé é.lén- 
kebb lett; különösen kukoricából és árpából volt jó 
behozatal, míg ellenben búza és zab tökéletesen hi
ányzott a piacról.

Búza ára mm-ként. 8 frt 50 kr., 8 frt 60 kr.
Árpa (köböllel) 5 frt 10 kr., 5 irt.
Kukorica (köböllel) 5 frt 40 kr., 5 frt 60 kr., 
Zab (köböllel) 3 frt 60 kr., 4 frt.
Szil Ionná mm. 34—36 frt.
Hízott sertés kilóval 35—36 frt., levonva drbjá 

25-30 kilót életre és 4%-tólit apadóra.nál

Szerkesztői üzenetek.
lígy excommu'iicaH nnk — Csoiigt-iitloii. A táv

iratilag j ilzett levelet a Tisza zajlása miatt kerülő utón és csak 
tegnap délután 2 órakor, tehát oly későn kaptuk meg, hogy tel
jes lehetetlen volt a cikket a mostani számba bevenni

CEzLird-etés.
Az alakulóban levő — működését Csongrádine

gye egész terű.elére kiterjesztő — uj hitelszövetkezet 
szervező bizottsága részéről közhírré tétetik, hogy ala
kuló közgyűlését f. 1887. évi január 23 án d. e. 9 órakor 
Szentes város tanácstermében tartja meg.

A szervező bizottság.



Nyilttér.
(E rovatban közlőitekért néni vállal felelősséget a szerkesztő.)

9. Csak is nagy sikerének köszönheti általános 
elterjedését.

Margitln, Magyarország. Tisztelt uram! Nagy öröm
mé] tudósítom önt arról a jó eredményről, melyet én 
és nőm n Brandt R. gyógyszerész svájci labdacsainak 
köszönhetek. Mind a kettőn folyvást, emésztési zavarok
ban szenvedtünk s hasztalan próbáltunk számtalan or
vosi és li.íziszert mindaddig, mig a svájci labdacsokkal 
nem tettünk kísérletet, a melynek aztán, mint említem, 
meglepően jó eredménye lett, a nélkül, hogy legkisebb 
erőszakos hatást érezniük volna. Fogadja ezért legfor
róbb köszönet (Inkát, tisztelője Butim Bernét községi-ta
nító. Mivel Magyarországban a Brandt R. gyógyszerész 
svájci labdacsainak sokféle utánzatai léteznek, gondosan 
meg kelll nézni minden dobozon a védőjegyet, mely egv 
fehér kereszt vörös mezőben Brandt. R. névaláírásával.

Kiadó lakás.
Vasa Mihálynak I. f. 309 sz. házában egy 

lakás, mely áll 2 Szoba, konyha, pillCC, élÓS- 
ktiinro, padlás és tűzrevalós színből, f- 
évi szent-LTilxály- naptól kezd
ve kiadó.

Értekezhetni: Szalay István tanarral.

Vágó és társa
k.-szt.-mártoni fűszer kereskedésében egy tanonc-
nak való

gpgT’ értelmes fiú
azonnal felvétetik.

a cs. kir. fémjelzö hivatal által ellenőrizve
13 latos és 18

G. TRIBAUDEAU 
éremmel jutalmazott óragyáros, kép

viselője 
a Francia Oraegyletnek.

68/ej 887 Hirdetmény.
Értesittetik a ló- és kocsi tartó közönség, hogy 

a lovak és szekereknek 1887-ik évben leendő ösz- 
szt.irása a. nagyinéit, in. kit', honvédelmi niiniszte*  
riuin által elrendeltetvén, annak foganatosítására, 
a f. évi január hó 17-ik napjától február hó 10-ik 
napjáig terjedő időköz tűzetett ki.

Felhivatnak tehát az. illető tulajdonosok, hogy 
lovaikat és szekereiket, e mondott idő alatt, a 
megyeháznál levő aljegyzői hivatalban, a hivatalos 
órák alatt annál is inkább bejelentsék, mivel az 
azt elmulasztók a törvény szigorával fogunk bűn
tettetni.

Szentes, 1887. jan. 15.
Magyar József,

tanácsnok, h. polgármester.

A csizmadia ipartársulat
I. tized 206. számú Ixáza. haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni: SoÓS Ferenc ipartársulati elnökkel.

karátos tlezta garantiával 2-től 12 évig
Remontoir lOfH 

tZUSl inderangeable IU 

hölgyek, urak és fiuk részére.

-Remontoir "7 
inderangeable I 

hölgyek, urak és fiuk részére.

Qtrsna‘Uriórák és. Rfrt 
vlrdpd Remontoirok J 

solide, Nickel óralánccal.
TRIBAUDEAU fiókja Triestből szétküld mindenfelé portóiiieiitesen: Ausztria-Magyar- 
ország, Románia, Szerbia, Török-, Görög- és Olaszországon belől, órák, remontoir és 

láncok megrendeléseit és árjegyzékeit 2 írttól 2000 írtig.

Gyártelepei:

és
Fiók:

TRIESTBEN
7 Via dél Corso 7.

Dr. Pollák Sándor
I. tized 231. sz. alatti házában 

egy szép lakás 
szt.-György naptól kezdve bérbe adandó.

Meghívás.
A,Szentesi Hitelszövetkezet’-nek

f. évi február hó 2-án délelőtt 9 órakor
SZENTESEN

Csongrád vármegye közgyűlési termeben tartandó 

rendkívüli közgyűlésére 
a t. részvényes tagokat van szerencsém meghívni. 

TÁRGY:

1. A cégjegyzés módozatának az alapszabályok
ba felvétele.

2. Közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére kikül
döttek választása.

Szentesen, 1887. évi január 10-én.
KISS ZSIGMOND,

elnök.

SORSJEGYEKET.
A pesti magyar kereskedelmi bank váltóüzlete

Bud.apest, TD0r0tt5ra.--u.-tca. 1. sz.
A la p i tta to tt 1841-ben. — Részvénytőke 5 millió forint osztrák értékben.

r
Evenkint 3 húzás!

A legjobb és legszebb

HARMONIKÁK 
és mindenféle

ZENE-ESZKÖZÖK 
kaphatók csakis 

trímmel n. Jánosnál 
BÉCSBEA 

VII. C8á8zárút 7. szám.
Árjegyzékek harmonikákról vagy zen esz erekről 

ingyen £n bérmeiitve.

18S7. évben főnyeremények:
Február lén: 100,000 forint osztrák ért. 

Junius lén: 200,000 forint osztrák ért. 
Decemberién: 100,000 forint osztrák ért.

Eredeti sorsjegyek a napi árfolyamon. (Jelenleg 8/75 

Igény -,3 sorsjegyre 24 havi részletben á ft 1.40 
jegyek|5 sorsjegyre 24 havi részletban á ft 2.35 

azonnali játszási joggal már a legközelebbi J887. 
február 1 én történő húzáshoz.

Megrendelések legegyszerűbben postantulvilnynyal törtéinek.

BAZILIKA

TICHO BERNÁT kiviteli üzlete Brünnben, káposztapiac 18 sz.
VLtám.-'tréttel leüld.:

Brünni
Férfi öltöny 

szövet 
(maradék), legfinomabb 
tiszta gyapjúból 3-10 
méter egy teljes téli öl- 

tözetre 
5 forint.

Női posztó 
tiszta gyapjú, minden 
divatszinben, 10 méter 
egy teljes ruhára, 100 

cm. széles

8 forint.

Téli

Niger-Loden, 
a legújabb és legtartó
sabb női ruhákra 100 

cm. széles.
10 méter 5 frt 50 kr.

Indiai foule 
fél gyapjú, 

minden lehető színben, 
egy teljes ruhára. 100 

centm. széles.
10 méter 4 frt 50 kr.

Lódén 
férfi kabátokra 

és mencsikofra 
legjobb minőség 2-20 

méter egy teljes ka
bátra

6 forint.

Fekete

térné,
1100 cm. széles, előbbi 
60 krba került, most,! 

mig a készlet tart, i 
| 10 méter 4 frt 50 kr.
| -------------- ---- ------

Ruha berket, 
pompás minták 

teljesen mosható 10-11 
méternyi, 60 cm. széles 

maradékokban egy 
ruhára

3 frt 50 kr.

Valeria- 
flanel, 
fé' gyapjú, 

legújabb divatminták, 
túli ruhára legjobb, 60 

centm. széles 
10 méter 4 frt.

Palmerston
2.10 méter maradékok
ban egy teljes téli 

kabátra.
I. minőség 6 frt.
II. , 12 frt.

Oxford, 
mosóképes, legjobb mi

nőség, 1 vég 29 róf, 
4 frt 50 kr.

Kanavász,
1 vcgibolyasz4 frt 80 kr. 
1 vég piros 5 frt 20 kr.

1 rips-garnitur, I
■mely áll ágy és 1 asz-

talteritőból,
I 4 frt 50 kr.

Ijuttii garnitur 
lo ágy és 1 asztalterítő 
I 3 frt 50 kr.

Szőnyegek
10—1*2  méteres mara
dékokban a legszebb 

mintákban.
3 frt 50 kr.

Damaszt-abrosz 
fehér, »/. nagyságú, ki
tűnő minőség 3 <lb. 4 50.

Minták és árjegyzékek ingyen és bél-mentesen küldetnek.

Szentesen, nyomatát a kiadótulajdonos:

Kasmír
fél gyapjú,

100 centin, széles
10 méter 4 frt 50 kr.

Ifjú Bartha János 
csizmadia céhház melletti lláza, eladó, esetleg 

bérbe adandó.

Gyapju-rips,
60 centm. széles

10 méter 3 frt 80 kr.

Házi vászon, 
1 vég széles 4 frt. 
1 vég 3/A széles 5 frt. 

King-szövet, 
jobb a cérnavászonnál, 
1 vég 30 róf teljesen 

5 frt 80 kr.

Téli kendő 
tiszta gyanjuból »/, n. 
előbb 4 50 most 2 frt.

Fejkendők 
tiszta berlini pamutból 
kötött minden színben 
1 db. •/, nagyságú I 70. 
1 » ’/í » 1.20.

-A. LEGTÖBB 

CJÖkRET1, A-PAPl]{Os 

A VAT.ÓBI

LE HOUBLON 
Francia gyártmány

CA WLEY & HENRY-től, PÁRISBAN. 
VítínzttHtól óvakodj 11 uk !

Dr 1 E|2 P»MaPnrOn l,e0Íobban ajánlják : 
h-’ iR- L-dw'B* Dr- N. Llppmann 

kim• ‘■r°? a b,e.csl “gyemen, még pedig 
ti 0 minősége kiváló tisztasága miatt és 

mnel az egészségre nézve ártalmas anyago- 
kát nem tartalmaz.

htilnzsovits Norbert, könyvnyomdájában 18^7.



Melléklet a „Szentes és Vidéke** 1887. évi 4-ik számához.
— Családi dráma. Fási Imre mezőtúri lakos ős ne

je közt házi villongás törvén ki, a liázastársnk mintegy 
hat hétig elválva éltek. Az asszony hamar megunta az 
egyedüllétet, n mikor a férj f. hő 10 ikén virradóra vég
re rá szánta magát, hogy vele kibéküljön, egy Bodnár 
Lajos nevű fiatal embert talált nála. Fási természetesen 
nem a leggyöngédebb hangon kívánt a t.urbékolóknak jó 
reggelt. Bodnár kiugrott az ágyból és a férjet megro
hanva, fojtogatni kezdte. Ez önvédelmében kirántotta 
kését, s hátulról úgy beledöfte a csábitő vállába, hogy 
tüdejét is megsértette. Bodnár a nagy vérvesztéstől ki
merülve csak nagy nehezen birt haza vánszorogni. Mikor 
a férj szintén távozni akart, a kapu előtt már lesték 
ót Bodnár fivére s néhány cimborája és úgy agyba-főbe 
verték, hogy félholtau maradt ott helyben. Az asszony 
mindezeket látva kifutott a házból és eltűnt.. Két na
pig hasztalanul keresték rokonnál és ismerősnél. Har
madnap végre ráakadtak holttestére a Bodnárék kín
jában. A szerencsétlen nő két kis gyermekét hátrahagy
va, öngyilkossá lett.

— Praktikus találmány. Fővárosi levelezőnk írja: 
Várady Béla előkelő budapesti úri divat- és fehérnemű 
kereskedő egy ép oly célszerű, mint geniális találmányra 
nyert Európa összes államaiban kizárólagos szabadalmat, 
díiiidenki tudja, mennyi bajt és kellemetlenségeket okoz
nak a férfi ingeken a gomblyukak. A baj és kellemet
lenség ott. kezdődik, mikor a gombokat bele akarjuk 
tenni a keményített ingbe, mely alkalommal majd a 
körmünk szakad le; mikor pedig az inget fölvesszük, 
a gombok nyomása fájdalmat okoz a mellnek. De mind
ezeket fölülmúlja az a beszállté körülmény, hogy rövid 
idő alatt a legfinomabb inget is tönkre teszik a szaka
dozó gomblyukak, melyeket még javítani sem lehet. 
Ilyenkor a gombok kiesnek és az ing nyitva áll, a mi 
bizonyára senkinek sem lehet kellemes. Mind e bajokon 
Várady találmánya rendkívül leleményes módon segít 
és pedig az által, hogy a gomblyukak az ingekből el
maradnak és az ing szabása a gombokat teljesen fölös
legessé teszi. Az ily szabású ing, melyet úgy gallérral, 
mint anélkül készítenek, jobban összeáll, mintha 10 
gomb tartaná, tehát jobban megóv a meghűléstől is, a 
gombokkal való bajlódást kizárja s az ingek természe
tesen tartósabbak és elegánsabbak is amazoknál, áruk 
Vedig ugyan az. Budapesten a nevezett cég rövid idő 
alatt több mint 2000 ily inget adott, el, a főváros eli- 
te-bálainak rendezőségei szintén ez ingeket fogadták el 
és előre látható, hogy e praktikus újdonság a fehérne
mű gyártás terén fetünést fog kelteni.

— Véres országút. A nagyőszi országutat f. hő 10- 
én pirosra festette egy iszonyúan elkinzott legénynek a 
vére. Egy vadállati kegyétlenségtt nagy-őszi gazdaember 
Stancsu Ilié nagyszentmiklósi fiatal legényt egy tüzes 
paripa tarkára kötötte s úgy hurcoltatta végig az or
szágúton. A ló a kegyetlen ember által ostoroztatva, 
megvadulva száguldott végig a rögös utón. A rémesei

nek földmunkások vetettek véget, kik a közelből elő
futva, a szerencsétlen legényt rettenetes helyzetéből 
még élve kiszabadították. Az emberek a súlyosan meg
sérült fiút hazaszállították. A kegyetleu gazda ekkor 
már megijedt, hogy följelentik és a megkínzott legény
nek békés egyezséget ajánlott föl, mit ez el is fogadott. 
Ekkor már megtették a följelentést ez ügyben. Azt. hin
né az ember, hogy a szerencsétlen fiú valami rettenetes 
bűnt követett el, hogy annyira megkinozta a nagyőszi 
gazda. Pedig egy kis aprólékos dologért történt az egész. 
A fiúnak elveszett egy szivarszipkája s azt, mondta, hogy 
a gazda tette el. E miatt jött a gazda oly dühbe.

— Szegeden a szép református templom ablakait, 
melyek Kratzman üvegfestő festményeivel vannak el
látva, kövekkel bedobták. Nem kevesebb, mint százhúsz 
művésziesen festett üvegtáblát zúztak be, i"i által az 
egyháznak pár száz forintra menő kárt okoztak.

— Szomorú lakodalom. Berettyó- Szt.- Mártonban 
— f. hó 11-én Jánki Imre mennyegzője alkalmával a 

: vőlegény igen jó kedvüen mulatott. Egyszerre azonban 
'összerogyott s a megrémült közönség már csak a ha
lottat emelhette föl. Temetése óriási részvét mellett ment 

' véghez.
| — Betegápolók toborzása. A magyar vöröskereszt-
egyeesület betegápolókat keres.

i — Az őrültek száma a legutóbbi időkben ország
szerte s főleg Budapesten annyira felszaporodott, hogy 
sem a lipótmezei tébolydába, sem a Rókusbán nem bir- 
iák őket elhelyezni.

— Erdély legöregebb emberét temették el f. hó 
9-én Gyulafejérvártt. 112 éves kort ért el és e magas 

: kora dacára is ruganyosán járt-kelt, jó étvágya volt, 
csak látása gyengült meg kissé. 1816 bán szekeres 
volt és abban a szerencsében részesült, hogy ez év te
lén Ferenc császárt Gyulafehérvárról Nagy-Szebenbe 
vitte. Ez volt életének legnagyobb tette, melylyel gyak
ran eldicsekedett. Még élénken visszaemlékezett azok
ra a francia foglyokra, kiket 1812—15-beu a gyulafe- 
iérvári várba internáltak.

— Zalamegyében kitalálták a kutya porciót, vagy
is minden ebtartó gazdára 1 frt évi adót vetettek ki.

— Csépán, Heves megyében egy csodaember tűnt 
fel, ki inás embernek (de csak a uála ostobábbaknak) 
hirt mond elhalt övéik tulvilági álapota felől. Egy em
bernek például azt mondta, hogy az apja a másvilágon 
be van sorozva a 12 ik gyalog ezredbe közlegénynek.

— Kivándorlás Amerikába. Mint az „Amerikai- 
Nemzetőr" írja, a vashingtoni statisztikai hivatal főnö
ke beadta az Egye-ült Államokba november hóban tör
tént bevándorlásról szóló kimutatást, mely szerint, em
lített hóban 31,629 egyén költözött, az Egyesült-Állá 
mokba; ezek közül 7488 Németországból, 4003 Auszt- 
ria-Magyarországból, 265 Svájcból, 3982 Orosz- és Len
gyelországból érkeztek. Az 1886. év 11 hónapja alatt.

érkezett az Egyesült-Államokba 365,577 egyén, ezek 
közül Németországból 80,683, Ausztria-Magyarországból 
37,822 (mig 1885-ben csak 24.297 egyén jött onnan); 
Svájcból, Orosz- és Lengyelországból 30,197.

— A Trónörökös és egy paraszt. Egy hölgy, ki 
ugyanakkor tartózkodott Abbáziában, mikor a trónörö
köspár, a következő esetet beszéli: A trónörökös egy 
reggel, vállán fegyverével, a fürdő körül cirkált. Egy
szerre meglát egy parasztot, ki nagyon meg volt akad
va, mert kocsijának egyik kereke az árokba jutott. „Mi 
baj ?“ — kérdő a trónörökös, a szekér közelébe lépve. 
„Csak valaki jönne" — igv szólt, a paraszt — s lova
mat meghajtaná, mig én a kocsi kerekét kiemelném." 
„No, ha csak ennyi, — felel a trónörökös — ahhoz 
mindjárt hozzá is foghatunk." Megragadta a ló zablá
ját, megindította a lovat s a parasz a kocsit az árok
ból szerencsésen az útra emelte. Megköszönte az isme
retlen ur szivessegót és lakása felöl kérdezősködött, mit 
a trónörökös meg is mondott neki. Másnap reggel a pa
raszt hóna alatt egy csomaggal jelent meg a palota előtt, 
melyben a trónörököspár lakott s be akart, menni. „Az 
nem megy oly könnyen!" mondák neki. „Mért nem?" 
kérdő megütközve s elmondta, hogy maga az ur hívta 
meg őt magához. Egy szolga ekkor bement a trónörö
kös szobáiba s mikor visszatért, a parasztot hebocsátot- 
t.a. Illedelmesen megköszönte még egyszer a tegnapi szí
vességet s ennek viszonzásául legjobb borából két pa
lackot hozott és ajánlott föl. A trónörökös mosolyogva 
utasította vissza az ajándékot s fölszólítva a parasztot, 
hogy igya meg azt az ő családjának egészségére el
búcsúzott tőle. „Ki és hol van ezen urnák a családja ?“ 
— kérdezte a földmives odakin. Mikor tudtára adták, 
hogy kicsoda tulajdonkép i az az ismeretlen ur, kez
detben igen meg volt rőkönyödve, de aztán örömmel sie
tett haza s most büizkén dicsekszik mindenkinek azzal, 
hogy kocsiját a trónörökös segítségével húzta ki a 
sárból.

— Testvérgyilkosság. Bojmok Mihály kölkedi em
ber e hó 8 án lélekszakadva rontott. be a böki erdőőr
höz azzal a rémhírrel, hogy őt és testvérét. Évát, ki Der- 
vendics Ferencnek a felesége, 12 rabló támadta meg az 
utón s a testvérét le is lőtték. A csendőrség, a mint, az 
esetről értesült, a helyszínére ment, s ott a hóban se
hol sem talált 12 emberre valló Lábnyomot, hanem Baj
iunk Mihály szeges csizmájának teljesen megfelelő egy 
ember lábanyomát. Bojmokot. rögtön elfogták és kérdő
re vonták, miközben most már azt vallotta, hogy nem 
12, hanem csak egy ember támadta meg őket, s e mellett 
úgy viselkedik, mint, egy őrült, a mivel természetesen 
az ellene táplált gyanút nagyben igazolja. Az áldozat 
hátulról kapta a lövést, de oly közelről, hogy a mell
kason is keresztül ment.

— A soknejűséget. mely Amerikának L'tah nevű 
államában a mormonvallásuuknál dívik, az Egyesült- 
Államok kormánya törvényileg megtiltotta.



— Gyilkosság orsóvassal. Egyed Károly paloznoki 
gazdaember múlt. hétfőn jól mulatott, sógorával, Varga 
Jánossal. Este 9 öra tájban mindketeu borosán tértek 
haza, Egyed házába. A férj összezörrent nejével s ez 
rövid szóváltás után arra ingerelte fivérét, hogy döfje 
férje szivébe az orsóvasat. Fivére szót fogadott s oly 
erővel döfte az orsóvasat a sógora baloldalába, hogy szi
vét kérésziül szúrta s az áldozat élettelenül rogyott ösz- 
sze. A hiéna szivtt nő erre még kést kapott föl s azt a 
haldokló oldalába döfte. A gonosz asszonyt és fivérét el
fogták.

— Vakmerő betörök. Nagy-Kőrös határán a püspö
ki szőlőben takó özvegy Szőlősi Károlyné magányosan 
fekvő házába néhány nap előtt este több ismeretlen 
egyén behatolt.. A tulajdonosnő már aludt, de a hívatlan 
vendégek által csapott zajra fölébredt, s mikor a rabló
kat meglátta, lakószobájának egy sor téglával berakott 
vakablakát, baltával kibontotta s ezen át. menekülni akart. 
A rablók egyike a menekülő uszonyra rá lőtt. Szeren
csére néni talált s ekkor a kétségbeesett asszony az ágy 
alá bújva, várta a veszedelem elvonultál. Moccanni sem 
mert, mialatt, a vakmerő betörők a padlásról 10 forint 
értékű két hordót, jó csomó szőlőt és hat pár tyúkot 
elvittek. Másnap azonban jelenlést tett, a csendőrségnek, 
mely kinyomozta, hogy Pintér József pusztai csárdás és 
G. nagy kőröst lakos voltak a tettesek, kiket átadott 
a nagykőrösi kir. járásbíróságnak.

CSARNOK.
ZF’og'jpiszlcálá.s Ssöizbexx.

Most. már csakugyan bolond ám az eset! Mert, a 
mig a „Csongrádmegye" „Társasélet Szentesen" cimű 
cikksorozatot hozta, addig oly enyhe idő járt, hogy kor 
csolyázni nem lehetvén, a korcsolyázó és csolnakázó egy
letnek egyik újabb sportnemét.: a fogpiszkálást. gyako
rolva, e közben igen pompásan lehetett, elmélkednem a 
nevezett cikk társasélettelenségén s a társasélet fejte
getésének élhetetlenségén. Milyen szépen elgondoltam 
én akkor, hogy a fogpiszkálás közben előtört gondola
taimat e lap hasábjain legközelebb közlöm, hogy a kiket, 
érdekel, lássák a szentesi társasélet képének másik (és 
pedig a való) oldalát is. Mert hát hiába Írja Pasquino, 
hogy családja nem tartozik a korán őszülök közé, — ö 
időelőtt őszül, nem lehetvén az a fej még teljesen érett, 
a melyből a komoly cikkek rovatában a társaséletnek 
ilyen fejtegetése kerül ki. Ha csevegni akart a szentesi 
társaséletről (amint hogy nem is tett egyebet.) olyan 
értelemben, hogy milyennek találta azt külsőleg, 
egyszerű szét.tekintés közben, hosszas távolléte után 
visszatérve; ha mondom ezen benyomásról csevegni akart, 
cikke igen mulatságos olvasmány lett, volna a — vonal 
alatt; mint a hogy már csevegtek többen lmmorisztikus 
felolvasásaikban e dologról, a mely esetekben aztán épen 
a szerepeltetett személyek nevettek legnagyobbat fel

tüntetett élhetetlenségükön, mint péld. e sorok Írója a 
korcsolyázó és csolnakázó egyletnek tulajdonított, parit.y- 
tyáz.ó és sárkányozó sportnemeken. Ne gondolja hát 
Pasquino, mini ha nekem a fogpiszkálás sportja esett 
volna zokon; hanem igenis megbotránkoztam azon, hogy 
komolynak látszani akaró cikkben oly nagy tájékozat
lansággal s ebből eredő könnyelműséggel állítja pellen
gérre a Szentesen fennálló egyletek legnagyobb részét.

Ezt nem lehet abban hagyni! Pasquinot. utasítani 
kell, hogy tekintsen mélyebben az egyletek beléletébe, 
és vegye tekintetbe a befolyásoló körülményeket is, 
hogy igazakban mondhasson véleményt azoknak állító
lagos élhetetlenségéről! Fel kell világosítani, hogy az 
egyleteknek társaséleti tevékenysége nem csuka dinotn- 
dánomoknak rendezésében áll!

Ilyenféle gondolatok kavarogtak bennem ama ne
vezetes időszakban, a mely „esetleg a fogak piszkálá- 
sávul igen-igen szépen és kedélyesen telik el."

De hát épen azért bolond az eset, mert mikorra 
hozzá kezdtem volna e gondolatok megvalósításához, 
akkorra olyan muszka légáramlat dermesztette meg vi
zeinket, Imgy a fogpisz,kálót elhajítva azon kellett, törni 
árva fejőnket, hogy a korcsolyázni akaró közönségnek 
mindenkor legyen alkaííriatos jégpályája. (Mert hát nem 
lehet azon olyan könnyen átsiklani, hogy „ha van jég: 
korcsolyáznak." Tessék megpróbálni.)

Legyen tehát egy kis türelemmel, kedves Pasquino, 
majd szolgálok egy kis útbaigazítással, (mert hát. nekem 
volt alkalmam tapasztalatokat szerezni a szentesi tár
sasélet köréből) ha majd inegiut előkerülhet a 

fogpiszkáló.

Irodalom.
MnRyar nyelv magyar zene, — ez a két leg

drágább kincse nemzetünknek. E kettő az, ami bennünk tulaj
donképen nemzeti, a mi magyar’ De amíg nyelvünk ápolására 
és nyelvkincseink kutatására országos társulatok t*s  folyóiratok 
léteznek, addig a nemzet összes dalainak egybegyűjtésével, tö
meges és jutányos kiadásával kevesen és csekély eredménynyel 
foglalkoztak. Hogy végre több kísérlet után létrejöhessen egy ily 
rég óhajtott egyetemes magyar irpdalgyüjtemény: indíttatott meg 
a „Magyar Dal-Album*.  Kitűzött feladatának azonban ez csakis 
úgy felelhet meg, ha mindenki, búr csak egyetlenegy magyar dalt 
tudjon is, azt leírja és a fenti folyóiratnak beküldi' Győrbe. Ily 
egyesek által beküldött dalokból áll az egész gyűjtemény, mely
nek hatodik folyamából most jelent meg a 3-ik füzet az 1041— 
1060. számú, következő dallamokkal: 1. Bort iszom én, még pe
dig jót. 2. Budát oh Hunnia. 3. Bujdosol árva legény. 4."Csak 
azt mondják a rúdóci leányok. 5. Csak egyszer voltain szivem 
nála. 6. Csaplárosné galambom. 7. Darutollas kalapom, 8. De ne
hezen várom a nap kelését. 9. Drága gyöngyöm elválunk hát 
örökre. 10. Drága kincsein, galambocskám. 11. Dudás dudál dom
bóvári csárdában. 12. Dudás, dudás, dudás volt az öregapám 13. 
Egy-két pár csók nem a világ. 14. Ej de nem jó este késó a 
kapuba kiállni. 15. Elmehetsz drága madár 16. Elmennék én 
katonának, csak kötéllel ne fognának. 17. Elment Midi Pista. 
18. Elszáradt a bodzjifa. 19. Elszáradt a rózsafa. 20. Eltávozott 
kedves rózsám. — Előfizetéseket még mindig elfogad a kiadóhi
vatal, és pedig a hatodik évfolyam 1—10. füzetére: 1 trt 80 kr., 
1- 5. füzetére: 90 kr. egyes füzet ára 25 kr. Minden füzet bér
mentve küldetik el. Előfizetéseket, valamint kéziratokat elfogad 
a „Magyar Dal-Albuinu kiadó.liivataU Győrött.

APRÓSÁG.
X 1; e r e s k e d ő elküldi pénztáritokét. Y.-lioz, hogy 

egy adósságát hajtsa be.
_ Hiba van a számlában, szól Y. Majd holnap el

megyek gazdájához és kiigazítjuk a dolgot.
' — Nem lehet. Gazdám azt mondta, hogy pénz nél

kül ne térjek haza.
-• Tán csak nem fél, hogy megszököm.
— Nem, hanem ő akar holnap odább állani.

♦ **
I’ a p i r k e r e s k e d é s b a n. — Kérek egy naptárt.
— Tessék.
— Hogy ?
—- ütvén krajcár.
— Már csak 45-öt, adhatok érle.
— Ugyan miért ?
— Ma már 17 ike vau. Hát Ifi nappal kevesebb 

ideig vehetem hasznát.
» *

Jó tehát, uram, ön szeret engem, hát szök
tessen el.

— De asszonyom! Én nem vagyok oly tulköve- 
telő! Én szerelméért esedezem — de aztán nagyon so
káig nem akarnék ön körül alkalmatlankodni!

* *
Valaki ezt. hirdette egy lap kis hirdetései közt:
„A ki egy forintot küld be nekem, azt megtaní

tom, hogyan szerezheti meg a legbiztosabb módon a lulz- 
bérre valót."

Persze, igen sokan mentek lepte és az elmés hir
dető kifizethette egész házbérét. Válaszul pedig ezt irta 
a forintos embereknek:

„Tessék példámat követni."
* **

Hány öltés kell egy t é I i - k a b á t varrá
sához?

Ez volt, vasárnap egy fogadás tárgya Bécsbeii. Az 
egyik fél azt mondta, hogy több kell 40,000-nél, a má
sik azt mondta, hogy kevesebb. Leültették hát a sza- 
bólegéuyt, a kinek a szóban forgó kabátot meg kellett 
csinálnia, mialatt egy „szakbizottság" megszámozta öl
téseit és ügyelt arra, hogy haszontalan öltést ne tegyen, 
íme a bizottsági jelentés:
Első-, hátulsó és oldalsó részek összevarrásit 4780
Gallér 8063
Gallér rávarrása 1763
Gomblyukak 2520
Kabátujj és bélése 980
Zsebek 994
Az egész bélés bevarrása 17,863
Alsó szegély 2726

Summa suminnruiii 39,619
öltés.

Fülelői szerkesztő és laptulajdonos: ItaliV/.HOvitH Xorbert.
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